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COLIMAJIBHO 3HAUMMBIE KOHLIEITTBl MTHOOPMAILIMOHHOI'O
OBLIECTBA B ACIIEKTE OCBOEHUA PYCCKOU JIMHI' BOKVYJIBTYPOU

B cratbe paccmaTpMBaKOTCS COLMANBHO 3HAUYMMBIE KOHLENTHl «MH(OPMAILIHOHHOE
001mecTBOY», «CBOOOIHAS KyJbTYypa» M «OTPHITast HAYKa» C TOYKU 3PEHUS] TOrO, HACKOJIbKO OHU
OCBOEHBI PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYpoil. CTeneHb OCBOEHHOCTH AaHHBIX HEOKOHLENTOB, X PEKYyp-
PEHTHOCTb U OCOOEHHOCTH NMpodUIM3anuy OObEKTUBUPYETCS B PE3yJIbTaTe aHAIN3a CIOBAPHBIX
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neuHUIMH, a Takxke NaHHbIX HalMOHANIBHOTO KOpIyca PyCCKOTo s3biKa. Pe3ynbTaThl KOMIIO-
HEHTHOTO U KOHTEKCTYaJbHOIO aHajJu3a MO3BOJISIOT CAENATh BBIBOJ O HEAOCTATOYHOM CTENECHU
OCBOEHHUSI PYyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPOH LIHPOKO PACIPOCTPAHCHHBIX B MEKAYHAPOIAHOUN MPAKTHUKE
HEOKOHIICTITOB «CBOOOAHAS KYJBbTYpa» U «OTPHITAs HAYKa», B TO BpeMsl Kak KOHIeNT «uHpop-
MAI[MOHHOE OOINECTBO» OTJIMYAETCS BBICOKOW PEKYPPEHTHOCTBIO, YTO IMOATBEPIKOAETCS €ro
(uKkcanmeli B CIOBAPSIX U KOJIHMYECTBOM BXOXKIeHUH B HallMOHAIBHOM KOPITyCe PYCCKOTO SI3bIKA.

KiroueBble cioBa: JTUHBOKYJIbTYpa, UHGQOpPMALHS, HEOKOHLENT, PeKYPPEHTHOCTh KOH-
HenTa, npoduIu3anus KOHIENTa, CIoOBapHast 1e(UHULUS, KOPITYC.

SOCIALLY RELEVANT CONCEPTS OF THE INFORMATION SOCIETY
IN TERMS OF MASTERING RUSSIAN LINGUOCULTURE

The article considers socially significant concepts of “information society”, “free culture”
and “open science” in terms of their assimilation by Russian linguoculture. The degree of
assimilation of these neoconcepts, their recurrence and profiling features is objectified as a result
of the analysis of dictionary definitions, as well as data from the National Corps of the Russian
Language. The results of component and contextual analysis make it possible to conclude that
the Russian linguistic culture is not sufficiently mastered the neoconcepts “free culture” and
“open science”, while the concept of “information society” is characterized by high recurrence,
which is confirmed by its fixation in dictionaries and the number of occurrences in the National
Corps of the Russian language.

Keywords: linguoculture, information, neoconcept, recurrence of concept, concept
profiling, dictionary definition, corpus.

PazButne HHPOPMALIMOHHOTO OOIIECTBA 3aKOHOMEPHO COIMPOBOMKAACTCS
CUCTEMON HOBBIX NPEACTABJIICHUH, BEAyIIMX K (POPMUPOBAHWIO HEOKOHIICNTOB,
K KOTOPBIM, MO MPaBy, MOKHO OTHECTM M CaM KOHUENT WH(MOPMALUOHHOTO
obmectBa. Ormerum, yto B 2000 roay Obuia mpuHsATa «XapTHs MOOATBHOIO
uH(pOPMALMOHHOTrO o0mecTBay [1], 3akpenuBLIas Ba)KHECHIINE MOJIOXKEHHS, KOTO-
pBIE JOJDKHBI MMPUMEHATH CTPAHBl IPH OCYLICCTBICHUW TOJUTHKW MO (HPOPMHUPO-
BAHWUIO W PA3BUTHIO TAKOro OOMECTBA. /(s BBISBICHHS OCHOBHBIX MPU3HAKOB
HEOKOHILIECNTa, HOMWHWUPOBAHHOTO TEPMUHOM «HMH(POPMALMOHHOE OOIIECTBOY,
Mbl OOpaTWUINCh K CIOBApHBIM JAHHBIM. M3 pacCMOTPEHHBIX 5 MOMYJISIPHBIX
CJIOBApeil aHTJIMHCKOTO S3bIKa JIMIIb CIIOBAph M3AarenbcTBa Macmillan Brimrovaer
COOTBETCTBYIOIIYIO CJOBAPHYIO CTAThiO, B KOTOPOU 3HaueHue [nformation society
TOJIKYETCSl CIEeAyOMMM o0pa3oM: «a society in which every aspect of cultural,
political and social life i1s based on information technology» (‘o0uiecTBo,
B KOTOPOM K&KIBI ACIEKT KYJIBTYPHOH, IMOJATHYECKON W COLMAIBHOW JKU3HU
OCHOBAaH Ha MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUSIX ) [2]. DaKT OTCYTCTBUS HOMUHAIIUU
Information society BO MHOTUX OOMIEPUIONIOITMYECKAX CIOBAPSAX AHIIIMICKOro
A3bIKa CBHJETEIICTBYET O TOM, YTO COCTaBHAs JIEKCEMa, 0003HAYAKOMIAsE COOTBET-
CTBYIOLLIEE MTOHATHE, OTHOCUTCS K CIIEUUATBHON JIEKCUKE W HE MOABEPIIIACh AETEP-
MUWHOJIOTU3AllAA B CHJIy CBOEH HOBHW3HBI, HECMOTPS HA AKTyaJIbHOCTh O0OO3Ha-
yaeMoro (eHomena. OO0 aKTyaabHOCTH JAHHOTO (PEHOMEHA CBHIETEIBCTBYIOT
MHOTOuncneHHbe JOKyMeHTEl FOHECKO, cBsi3aHHBIE ¢ HUM, & TAK)KE CIIELUAIIBHO
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yupexaennas FOHECKO nporpamma «Mudopmanus pig Beex». bonee 20 onpene-
JICHWH TAHHOTO M CMEXHBIX MOHATUH MPEICTABICHBI B PA3JIMYHBIX OTPACIIEBBIX
CJIOBApSAX W SHUMKIIONEIUSX HAa PYCCKOS3BIYHOM HMHTEpHET-nopTayie «Crnoapu
Y SHIMKIIONEANN HAa AKaaeMHKe» [3]; 5TO CIOBapy CAEAYIOMMX 00JIacTel 3HAHUS:
(dunocous, GUHAHCHI, OJUTONOTHS, OU3HEC, COIMOJIOTHSI, SKOHOMMKA, Meaaro-
I'MKa, THHOBALIMOHHAS AEATEIbHOCTD, PEKIIaMa U TAXE JTUHTBACTUKA. CylIECTBYET
TaKKE CIIEHUATM3UPOBAHHBIN « TONKOBBIH CIIOBAPH MO MHPOPMALMOHHOMY OOLIECTBY
¥ HOBOHM SKOHOMUKE», B KOTOPOM MPHUBEACHO HAUOOJIEE PA3BEPHYTOE ONPEACIICHUE
uH(popMamoHHOro oduiecTBa: «CTyNeHb B PA3BUTHH COBPEMEHHOM LIMBUIN3ALINY,
XapaKTEPUIYIOIASICS YBEIMUYEHUEM PO MH(OPMALMU U 3HAHWIA B KU3HU OOLIe-
CTBa, BO3PACTAHUEM JOJIM HMH(POKOMMYHHKALMKA, WH()OPMALMOHHBIX MPOJYKTOB
W YCIyr B BaJOBOM BHYTpeHHeM mnpoaykre (BBII), cozpannem rinoGaibHOTo
MH(OPMALMOHHOIO TMPOCTPaHCTBa, obecneunBaromero 3¢dekrnBHoe nHPOpMa-
LUOHHOE B3aMMOJCHCTBHE JIFOAEH, WX JOCTYNM K MUPOBBIM WH(POPMALUOHHBIM
pecypcaM M YAOBIETBOPEHUE WX COLMAIBHBIX M JIMYHOCTHBIX NOTPEOHOCTEM
B MH(OPMALIMOHHBIX MPOAYKTaX U ycayrax». Hanbosee yacThIMU KOMIIOHEHTAMH,
BCTPEYAIOMIMMUCS B ACPUHULMIX WHPOPMALMOHHOTO OOIIECTBA B PACCMOTPEHHBIX
CITOBAPSIX CIECUMAIbHON JIEKCUKH, SIBISIFOTCS CIIEAYIOMINE. «IIOCTHHAYCTPUAIBHOE
o01IeCTBOY, «BEAyLIAsl POJb MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHR», «HH(POPMALMOH-
HbIE TPOAYKTHI U YCIYTH KaK OCHOBHOM OOBEKT MPOU3BOJICTBA U OTPEOIEHUSY.

BecciopHo, moctyn k MHQOpMALMM W 3HAHUSAM SBISIETCS OOLIEYETIOBE-
YecKUM Onarom, HEOOXOIUMBIM IJisi PA3BUTHS O0Opa30BaHMWs, HAYKH, KYJIBTYPHbI
1 KOMMYHHKAIW, CO3/1aHUs] HOBBIX BO3MOKHOCTEH ISl JIMYHOCTH, MOOLIPEHUS
KYJIBTYPHOTO Pa3Ho00pa3usi U CTUMYJIMPOBAHHSI OTKPBITOCTH TOCYIAPCTBEHHOIO
VIPaBIEHUS HA BCEX YPOBHAX. JlocTynm K MHPOPMALIMA MOXKET CUATATHCS BCEOO-
LIMM TOJIBKO TOTAQ, KOTJA YEJTOBEK UMEET JOCTYN K HEM HA IOHITHOM €MY SI3BIKE.
[ToaTOMYy OYEHb BA)KHO pPa3BUBATH MHOTOA3BIYME B KOMMYHUKATHBHOM IPO-
crpanctBe MHTepHeTa. Takum 00pazoM, B MHPOPMALMOHHOM OOIIECTBE MPHOPUTET
CJIEAYET OTAABATh CO3/IAHUIO, PACIPOCTPAHEHUIO H COXPAHEHUIO KOHTEHTA HA pa3-
HBIX S3bIKaX M B Pa3IMYHbIX (popMaTax, Mpu 3TOM 0c000€ BHUMAHHE HEOOXOAUMO
YAEAATh PA3HOOOPA3HI0 MPEIOKEHHSI TBOPUYECKUX MPOM3BEACHUA M JOHKHOMY
NPU3HAHKUEO MTPaB aBTOPOB M AesTeNell uckyccTBa. CrneaoBareabHO, HEOOXO0AUMO
COJEHCTBOBATh MPOU3BOACTBY M OOECHNEYECHUIO JOCTYNMHOCTH BCEr0 KOHTEHTA —
00pa3oBaTeNbHOr0, HAYYHOr0, KYJBTYPHOIO M Pa3BIEKATEIBHONO — HAa Pa3HBIX
A3blKax W B pa3nuuHbiX (popmarax. COOTBETCTBEHHO, HE BBI3BIBACT COMHEHUS
CoLMaIbHAs 3HAYMMOCTh TaKuX (PEHOMEHOB MH(POPMALMOHHOTO OOMIECTBA, KOTO-
pbl€ KOHIIENTYATU3UPYIOTCSA Kak ‘cBOoOoAHAs KynbTypa (free culture) v ‘OTKpbITas
Hayka®  (open science). B cBs3u ¢ 3TUM 0COOYIO aKTyadbHOCTh JUIsl BHEIPCHUS
COLMATBHO BATUAHBIX MPAKTUK MPUOOPETAET M3YYECHUE CTEMEHW OCBOCHMS [1aH-
HBbIX (PEHOMEHOB JIMHTBOKYJIBTYPAMHU KaK HEOKOHIIENTOB, & TAK)KE YCTAHOBIICHHUE
CUCTEMOOOPA3yIOIIMX CBA3CH MEXAYy 3THMH KOHLENTAMU HHQPOPMALMOHHOTO
o0miecTBa.
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BrnionHe omnpaBaaHHO MNPUHATO CYUTATh, YTO O CTENEHW OCBOCHHOCTH
ONPEIEIEHHOTO KOHUENTA ONPEAEICHHON JIMHTBOKYJIBTYPOH, €r0 PEKYPPEHTHOCTH
¥ 0COOEHHOCTAX MPO(UIN3aLMK MMO3BOJISIOT CYAUTh OOBEKTUBHBIEC JAHHBIC, TIOTY-
YEHHBIE W3 TAKUX PENPE3CHTATUBHBIX JJIEKTPOHHBIX S3BIKOBBIX PECYPCOB, Kak
HALMOHAJIbHBIC (T€HEPATIbHBIE) KOPIYChl TEKCTOB. il PyCCKOH JTMHIBOKYJIBTYPBI
TakUM pecypcoM, 0€3 COMHEHHs, SIBISETCS OCHOBHOM MOoaynb HaunmoHanbHOTrO
KOpIyca PyccKoro sizbika. HecMOTps HAa HEMHOTOYMCIIEHHOCTh KOHTEKCTOB COIEP-
JKAIMX Pa3JMYHbIC MAACKHBIC (OPMBI COTVIACYIOIIMXCS JEKCEM C80000MbIH +
Kyl1bmypd, UX COYETAHUs PACIPEIEICHBI B KOHTEKCTaX JOBOJIBHO MPOTSHKEHHOTO
BPEMEHHOIO MEPUOAA: COOTBETCTBYIOIIME BXOXKICHHS TOYEYHO BCTPEYAKOTCS
B UCTOYHMKAX 1937, 1946, 1950, 2001, 2002, 2003, 2009 rr. AHaIM3 NOJy4EHHBIX
KOHTEKCTOB NO3BOJISIET C YBEPEHHOCTBIO YTBEPKIATh, YTO PYCCKOM JIMHIBOKYJIb-
Typoil KOHLENT ‘CBOOOAHAs KyJabTypa’, CPOPMYJIUPOBAHHBIA B CBOE BpEMs
JI. Jleccurom [4], HE OCBOEH, MOCKOJIBKY BO BCEX O€3 MCKIIFOUYEHHUS KOHTEKCTaX
HOMHHALASA C60000HAS KYJIbmypd HE MOKET PAaCCMaTpUBATBCA KAaK COCTaBHAs
JEKCEMA, A SBIIECTCS CBOOOAHBIM CIIOBOCOYETaHHEM. J[0 HEKOTOPOH CTEleHH
OJM3KO paccMaTpyuBacMOMY KOHIIENTY Ha3BaHuEe GoHaa « (8oHO00Has Kyjavmypay
(moBecth 1O. U. Annpeeoii, 2009), MOCKOJIBKY Ha3BaHHBIM MOJ00OHBIM 00pa3oM
(oI 00OBEAMHSET MPEACTABATENCH NCKYCCTBA, PATYIOLIMX 32 CBOOOY TBOPUYECTBA
¥ CBOOOY JAOCTYIA K €r0 Pe3yJbTaTaM.

PaccMoTpuM, OCBOEH M PYCCKOHM JIMHTBOKYJBTYPOW KOHLENT ‘OTKPBITAS
Hayka’. [Touck B OCHOBHOM MoOAyJjie HanmmoHanbHOTrO KOpIyca PyCCKOro s3bIKa
MO3BOJIWII MOJYYUTh 9 NOKYMEHTOB, 9 BXOKIcHUH. TeM He MeHee, 7 M3 MOJy-
YEHHBIX KOHTEKCTOB NPEACTABIISIIOT COUYETAHUE JIEKCEM OMKpbIMAs + HAYKA KaK
NPUYACTHBIA 000pOT (Hampumep, Ecms mym, npasoa, u opyzas npobiemd: 2md
COMHSL Hayelend Hd 04eHb OSPAHUYEHHbLI Kpye MuUuLeHel, OMmKpPbimblX HAYKOU
8 nocieornue napy oecsimunemuii (I'ammua Koctuna. ["'ocyaapcTBo mpoTuB paka //
Okenept, 2015), 3HAUMT, MOTYT pacCMaTpUBATBCA KaKk WH(OPMALMOHHBIN IIyM.
PaccmoTpum aBa ocTaBIIMXCS KOHTEKCTA: 1. Obveounennvlii uncmumym s0epHoix
UCCAEO00BANUTI € CAMO20 €B80€20 CO30aMHUsl OKA3AJICS « OCHPOBOM OMKPBIMOIL
HAYKU» cpeou  mmoeoduciennvix «noumoevix suyuxosy» (E. JlozoBckas. [lyOHa,
yi. Kommo Kropu // Hayka u sxusnb, 2000); 2. [loxa nayunvie uccieoosanusi He
NaAmMeHmylomcs, HO pa32080pel 0O SMOM Yoice uoym. Bpemena omxpuimoi HayKu
npoutiu. Besa obcmanoeka 6Hympu HAYKU coeeputento usmenwidacs (Bsuecnas
Crenun. Ha nopore tpetbeil nuBunusanuu // 3nanue — cuna, 2006). Tlepsblit u3
KOHTEKCTOB BIIOJIHE ONPABAAHHO MPOTHBOINOCTABIISAET MOHATUE OMKPLIMOU HAYKU
PacpoOCTPAaHEHHBIM B COBETCKOE BPEMSI «IIOYTOBBIM SLIMKAM, TIOJIYYUBIIMM CBOE
HA3BAHUE B CHJIy CEKPETHOCTHM HAYYHBIX MCCIECIOBAHWN, KOTOPBIE MPOBOIMIUCH
B TAKOTO POJAa MHCTUTYTAX, LIEHTPAX W JAKE 3aKPBITBIX rOPOJAaX, U MMEBLIUM,
BCJICAICTBHE 3TOr0, BMECTO OOBIYHOIO QAPECA JIMIIb HOMEP IMOYTOBOIO SIIMKA.
Bropoii koHTeKCT HanboJIee MHTEPECEH: BO-TIEPBBIX, YIOTPEOIEHUE 3AECh LEIECBOM
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HOMHMHAUMK HauOosnee NMpUOMMKEHO K KOHILENTY OTKPBITOH Hayku (MOApOOHO
OMHCAH HaMK paHee B onmyONMKOBaHHOM Aokiaae Ha Cwesne cnaBuctoB 2018 r.);
BO-BTOPBIX, 3TOT KOHTEKCT OTPAKAET BCE €lle MPeoOIaaaroIIEe HAa MOCTCOBETCKOM
OPOCTPAHCTBE MHEHUE O TOM, YTO «BPEMEHA OTKPBITOM HAyKW Npouuiny. Takum
o0pa3zoM, B OTJIMYME OT KOHIENTAa ‘WHPOPMALMOHHOE OOHIECTBO (MPEACTABIICH
B OCHOBHOM MOJyJie HalmoHaIBHOTO KOpIyca PyCcCKOro s3blka 336 KOHTEKCTAMH),
WHBIC COLUMAIBHO 3HAYMMBIE KOHIIENTHI 3TOr0 OOIIECTBA, B TOM YHCIE TaKHE
HIMPOKO PACHPOCTPAHCHHBIE B MEKIYHAPOIHOM MPAKTHKE, KaK «CBOOOIHAs
KYJIBTYPa» M «OTKPbITas HayKa», HE HALUIM CIIE JOJDKHOW CTENEHH OCBOCHUS
PYCCKOM JINHI'BOKYJIBTYPOH.
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